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Népipari vásár.
Vasmegyei sátrában mindjárt szeuza 

eióra lehet találni. Itt is Batthyány Lajosné 
grófné mutatja be őket. Ritka ügyes, eredeti

kosárfonó munkák,

[Színre1 szín! hz a jegye a 
vásárnak. Tarka-barka sátortábor, 
szép nők, színes áruk, fény, melegség, parfüm­
illat, édes kacagás

nepipari 
ragyogó

a legremekebb pa 
risi minták után 
készülve s ritka 
szép selyemszöve 
tek ragadják meg 
i nézők s a vásár­
lók figyelmét. Szé­
pek és leleménye­
sek a gyermek­
játékok is

szenzáció 
t félegyházai varrot­
tad. Csodaszép se 
lyemhimzések ezek, 
a régi magyar mise 
mondó ruhák hím­
zéseihez hasonlók 
Hosszú szálakból fo­
lyik a hímzés, a mo­
lyok a konturcsatoi 
nákat teljesen kitol 
tik s parányi, észre­
vehetetlen öltések­
kel vannak a selyem 
szálak rávarrva a 
selyemszövetre.

A fólegyliázi 
polgá ri iskola kitűnő 

igazgatónője, Iiethc*• Józset'nó Stett ina Róza 
asszony buzgolkodásának közönhető, hogy

csillogó szemek, va 
lamely mámorito 
zsongás
Tulipánkert Szövet- 

H vásárjának 
külső k

Az einher szinti 
szédül, a mikor 
belekerül ebbe a 
különös, színes vi­
lágiul. Az első pil­
lanatban azt sem 
hídja, hova nézzen.
A hímzések, a pom­
pás paraszt edények 
selymek, virágok 
fafaragások, Erdély 
az Alföld vagy a 
felvidék érdekeljék, 
vagy a mézesbábos 
sátorban maradjon 
vagy bemenjen a 
pezsgős sátorba?
Nem tudja.

Annyi szép 
annyién! ok es, ann y i 

meglcpotésszerii 
van a vásáron, hogy
lassan-lassan megszereti az árukat, igaz 

tgy meg kell szeretnie, a mikor olyan szó­
zólói vannak, mint a Tulipánkert hölgyei. 

Van szenzációja is a vásárnak s nem is egy
ez a regi magyar hímzés ismét eleire ebredt.

iparos- és gazdaleányokKiskunfélegyházi
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átorban, gyö-

—uöväo,« a, I viutsh. uimzeseKet. a melyeknek 
rajzai Dékáni tanár művészetét dicsérik. A vásár 
másik szenzációját is itt árusítják s ugyancsak Holló 
\-ajosne szerezte meg. Az urvölgyi vertcsipke ez. 
A Felvidéken nagy hire van ezeknek a csipkéknek. 
A beszüntetett rézbánya bányamunkásainak feleségei 
s leányai készítik a maguk régi csipkemintái után s 
nnomsagban, mintáik különlegességében egyaránt a 
legszebb vertcsipkék közé tartoznak.
• v számba megy a nagybányai sásfonás
"V.®1 ferficipő, gyönyörű disz demijonok.

poharboritok tálcák s ezernyi szebbnél szebb sáskosár 
diszfonas stb. van felhalmozva itt. mindmegannvi 
a banyai banyaszasszonyok ügyességét dicséri.'

.. L ompás dolgok vannak a bácskai sál: 
nyöru szőnyegeket árul Torontál.

Zemplén, Brassó ugyancsak kitett magáért s disz- 
v.seiepeivel, varrottasaival vezetnek a székely vármegyék 

i\ein tudom azonban átadni a szót a krónikás- 
nak, mielőtt meg nem említem Benczúr Gyulánét.

it TSit&sür •++*** «-*>•
• .................................. «
kereskedők részére a régi 
tőzsdeépület földszinti he­
lyiségében, a Tulipánkert 
szövetség által rendezett 
népipari vásárt. A szövet­
ség hölgytagjai, kik az -1 
árusításra vállalkoztak, k, 
seggel adtak felvilágositá 
az érdeklődőknek.

Minthogy az árukat 
önbeszerzési áron adják el. 
a költségek részbeni fede- 
zésére 40 fillér belépődíjai 
szednek. A vásár rendezése 
a maga nemében páratlan 
esemény, a mennyiben úgy­
szólván egész Magyarország 
népiparát felöleli s mutatja 
be kereskedőknek, szak­
köröknek és a nagy közön­
ségnek. A vásáron 55 megye 
van képviselve, a melyek 
2o sátorban vannak csopor­
tosítva.

A sátrak díszítését, az 
áruk elhelyezését maguk a. 
közreműködő hölgyek vé­
gezték s az ő jóizlésüknek 
és nagy fáradságuknak kö­
szönhető, hogy a sok üssze-

A vásáron Magyarország összes népipari ága kép 
viselve van és a „Tulipánkert Szövetség“ hölgyta»ja 
fáiadoztak megyek, illetőleg vidékek szerint, hog\ 
azokat összegyüjillessék.

Az egyik sátorban Abauj-Torna és Zempléni vár 
megyek háziipara van bemutatva és pedig gyönyöri 
hímzések és szövetek, művészi kivitelű gyermekkocsik 
remek^ kivitelű agyagáruk. tulipános fatálcák, kések 
stb. K sátor _ anyagának összegyűjtésével Audrásst, 
livadamé grófné. Hadik-Barkóczy Endrém'- báróné. 
S.alay Lászlóm-, Ábrányi Kornélné. Sztáray Sándo fin­
gról né, Sem se y Boldizsárné és mások fáradoztak.

kgv másik sátorban vannak Vasmegye árui: itt 
vannak a hires tanai fonott kosáiráruk. a jáki cserép- 
aruk. a szombathelyi eserépáruk. seprőáruk. kefeáruk 
eszteigaáiuk. különféle varottasok, horgolt áruk, gyö­
nyörű diszkosáráruk, modern és kitűnő Ízlésű’gyer- 
mekjátó.káruk, remek fonott kortibutorok. a hires 
felsőeőri késesáruk és mindenféle más áruk. E sátor 
a legnagyobb s a nagymennyiségű áruk összegyüjtó- 
swel főleg Batthyány Lajcsiié grófné. Sarlry Fmm'e.né 
es Szegedi/ Györgyné foglalkoztak.

kész

az
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Kí?y ügyes szép sátorban vannak Pest-Pilis-Solt- 
hishnmnegye árui: Kuniéi egyházi vavrottas, amelyet 
lirtkcstw Sletina Ilona poÍgériskólai igazgatónő veze- 
l';'v alatt az odavaló iparosok és gazdák leányai ké- 
'■ziti'nck az ui'vólgyi vertcsipkék, hímzett mellények 

vlvv \ Imzitról), kecskeméti barackiz, konzervek stb. 
Az anyag összegyűjtésével főként Holló Lajosné, Hoitsy 
' Inc. T/iók Endrém'' s mások fáradoztak.

, -A további sátor Pozsonymegye árui: remek a 
legkülönfélébb színben készített selyem és egyéb him, 
zesek, asztal futók, térítők, párnák, táskák, zubbonyok, 
lalaragvátiyok, batisztáruk. Az anyag összegyűjtésével 

1 PVon!J> Albertm'' grófné, Klek Pálné s mások fáradoztak.
Kgy sátor Bdcfí-Bodrog es TorontSfnegyék áruit 

tartalmazza: remekül hímzett subrikást blúzok, tylim 
készítmények, függönyök, szőnyegek, aranyhimzóses 
intők, púinak, a hires torontáli szőnyegek, szerb vász­
nak. aranyhímzésű papucsok, különféle faáruk stb. E 
s'‘t"V anyaggyűjtésével Batch Ivánná báróné, ' Farn- 
httrh Kánilyné'. (Ir. Koller Imróné. Ruffy Pálné és 
11)ásók fáradoztak.

A 'ovalen sátor Syitra, lemos, hrasső-Szöréng 
varmegyék áruit tartalmazza, itt találhatók a híres

» tói

zsebelyi női zubbonyok, blúzok a leggyönyörűbb kivi­
telben, gyermekgallór, aranyhímzésű párnák, bóbó- 
ruhák, bőrből készített övék, katrincák stb. E sátor 
anyagának gyűjtésével Károlyi Gyuláné grófné, Ghorin 
Ferencné és mások fáradoztak.

-A mellette levő sátor Heves-Borsodniegyék árui. 
Női különféle subrikált munkák, műviaszáruk, különféle 
varrottas és szövött dolgok, remek kosáráruk stb. Az áruk 
gyűjtését Szederkényi Nándornó és mások végezték.

Az ötödik sátor Baranya-, Tolna-, Somogy-, 
Zala megyék^ árui: _ gyönyörű csutorák, juhászok és 
kanászok által készített botok és egyebek, faipari 
aruk, szövöttesek, varrottasok, gyönyörű cserépedé­
nyek, továbbá vésett, márványozott, férfi és női fehér­
neműk a legszebb kivitelben stb. Az aruk gyűjtését 
Szigetity Elemérné drné, Hertdendy Ferencné, Sarlay 
kei iné, Batthyány J ozsefné grofne és mások végezték.

A hatodik sátor Jász-Nagykun-Szolnok, Bihar és 
Arad varmegyék árui: ezekből kiemelendő a mezőtúri 
majolika, a melyet Badar Balázs egyszerű fazekas 
készített, a ki külföldön szerzett tapasztalatai alapján 
a külföldi árukat is jóval felülmúlja ízlés és olcsóság 
tekintetebeu s mindenképpen versenyképes, úgyszintén 
Bozsik Kálmán kunszentmártoni agyagiparos; azon­
kívül vannak gyönyörű nagyváradi női hímzések, 
melyeket Szcdlarik Istvánná küldött be. Feltűnő szé­
pek és liliom ízlést árulnak el Gál Sándor kisújszállási 
szabómester hímzett bundái: a székelyudvarhelyi hím­
zések és gyoroki varrottasok eredeti magyar izlésüek. 
K sátor vezetői: Almássy Györgyéé grófné, Károlyi 
(valami grófné, Szebeny Antalné, dr-né, Glatz Antalnó. 
Elárusítanak: Bakonyi < lezárni, Modor assy Beck Gyuláné 
bárónő, Beck Ilona bárónő, Berend Miklósné dr.-né, 
Fernbach Pét érné, Gaizler Béláné, Fáy A1 adumé, Fejér 
Flóra, Drzsőné Ligeti Juliska, May Münster Kornélia, 
A l missy Imróné grófné. Tömöri ,Jenőné, Kogler Edith! 
Kogler Hedvig, Szilágyi Arthur Károlyné dr.-né, SziváJc 
Ágost önné. Horváth Attila né, Szokoláy Kornélia, Zádor 
Manci.

A hetedik sátor Békés-, (’songrád-, Veszprém- 
megyék árui, remek barna, és fekete varrottas szűrök, 
divánpárnák, a hires és gyönyörű szentesi fekete edé­
nyek, gyermeköltözékek, varrottasok, szövött dolgok.

A nyolcadik sátor Liptó-, Hont-, Trencsénmegyék 
árui finom selyemmel és pamuttal szövött áruk, gyö­
nyörű rajod fafaragványok stb.
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A kilencedik sátor a munkácsi Hegyvidéki kiren­
deltség felügyelete alatt készített népipari munkák, 
gyönyörű művirág, babajátékok, szőnyegek, remek 
kosáráruk stb.
, . A. tizedik sátor Fehér-, Komárom-, Györmegyélc
and: ;i hires hettényi varrottá sok, damaszt ajourozott 
párnák, tulipántos ládikák, díszes cserépáruk stb. K 
sátor anyagának gyűjtésében Benczúr Gvuláné. Or­
dády Béla né és mások működtek ^közre.

ll/AdJUUHIliv ö.lLUl ' ui uun-iJUöüixU-
»ügyek árui: gyönyörű íaiaragványok, magyarstilii 
asztalok és székek s egyéb kisebb bútordarabok a 
hires kalotaszegi varrottasok. Az anyag összegyűjté­
sével Zuhy -Sarolta grófnő, Bán ffy Miklós' .r'rét, 
Tütnek Sándor képviselő, Budnyánszky Józsefné banáné 
és mások fáradoztak.

A tizenhatodik sátor l goesa-, Gut/- és Mára- 
marosmegyék árui: nagy változatban van bemutatva

OS

V

A tizennegyedik sátor Gömür-. Turócmegyék árui 
remek íaiaragványok, diszkosarak, gyönyörű hímzések. 
bzontagh Erzsébet áltál készített hires esetni-ki csipkék. 
Az anyaggyűjtésen főként Samarjay Jánosné fáradozott.

1 izenkettedik sátor Hajdú-, Szabolcs-, Sopronmc- 
gyek arm: nagy változatban készített hímzések szövötte- 
sek varróttasok és gyönyörű szervírozott teaasztal re­
mek iaiaragasu gyermekjátékok, a hires debreceni pipák 
, . A tizenharmadik sátor Brassó-, Hunyod,negyék 

.11 ui. Itt vannak a híres csángó varrottá sok és szövöttesek.
, . ", tizennegyedik sátor Szatmár-, Szilágymegyék
arm: Itt vannak kiállítva a hires nagybányai nád fonás,, 
aruk, melyek összegyűjtésében Földes Bélárié fáradozott.

a nagy sző 11 ősi iparfejlesztő bizottság területén készült 
kosai- játékáruk é.s egyebek, szőnyegek, katrincák. 
párnák, varrottasok, cserópáruk, stb.

A tizenhetedik sátor Maros-Torda, Torda-Ara- 
nyos megyék árui: szépen hímzett bőrmellények a 
biros es Budapesten alig ismert torockói faipari áruk 
varrottasok, itt találhatók Molnár Dani makkfalvai 
nepiparos egetett agyagból készült állatszobrai, dísze- 
cser,-],aruk stb. Az áruk gyűjtésével Bethlen Istvánná 
grolne s masok fáradoztak.

A (‘zennyoleadik sátor a székely vármegyék áruit 
' ‘í-|n ,nagaban, itt vannak a hires székely és csángó 

va rótt ások. gyönyörű köröndi eserépánik stb. Az áruk

V
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összegyűjtésével főként Benczúr ftv,< „ ,,
fáradoztak. ^ 1 ne> Bartha Miklósnó

és

s mások.nimuz/viuv. ......UOJIO B JlUiS

A tizenkilencedik sátor Sáros- &=•«,„ , .
és rendezését a „Hólabda-Társaság“ vllhhT^ T”'’ %mel3/nek vezető 
nagyobb választókban a bájtfai babaánd'-it é lnaglífa:. -I,at;talmázzá a ]< 
árukat stb. Az áruk gyűjtésével rL-lkat0e egyeb jatekarut, sárosi 1 

A huszadik sátor ÍSit? Bol(Bzsá™é foglalk
íélo hímzett, szövött, vm-mtio«, i. ' »a«y választékban vannak ]<

vezetését 
leg- 

i kosár-

Az anyag összegyűjtésével főként ’/Ve L/« u ibfönyol<, 'lisz-agyaga.i'id( stb. 
foglalkozott. Ult 1 ,onay Mihulyne szül. Ballhány grófnő
különWeíéíei vannak™,,^a8'>'arország mézeskalács- 

főttek össze, Így többeTkölít ?-LaSzl° ^ ‘

vásár ronffiksS0nSfg kun>'(:],mérö1 gondoskodott a 
IllSoít fe° 5vl)*n TE , T tUI"n *** 
kapható. A vásS esak Ío ZTT ' ^ °S sütemóny 
nyék között Zí k r S tai't os semmi körülmé- 

■ Kozott meg nem hosszabbítják.

A japán iparművészet.
A japánok a művészi bron­

zok, a legváltozatosabb színű 
patinákkal az agyagmüvesség 
kulombozo technikáin mestei- 
példányai, elefántcsont és fafara­
gásokban tűnik ki.

, Szép, szemet nyönvörköd-táíavnkVanyfaZ ° dif,mtor;lk és bronzuk,^ziítművü 
smert kU?l °n ^X611^ s aíok az ő általánosan 
lűmzésüí g tJa tuf6StÓSSel készü]t selyem-

kezdvílnf°^ szfkmaba’ a kimagasló óriáspéldányoktól 
kezdve a legparanyibb m.matür-darabokig, úgyszólván 
minden, úgy a színezés es rajz dolgában, mint á munka 
szempontjából tökéletes dolgok. Az olcsó vásári áru 
minősege sokszor ejipen oly jó, mint a drágább árué.

;:s
S=

S
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Ötvöseik közül a legnagyobb mesterük a nagoya i 
Ando Jubei. Egyik darabja eredetibb alkotás a másik­
nál. A legtöbbje zománcozott ezüsttárgy, melyeken a 
a cizellálás mesés finomságú. Öntött és trébelt mun­
káin többször alkalmaz applikált zománclapokat is, 
melyeken a külömböző színfoltok rétegben, rekeszek 
nélkül vannak előállítva. Ez azután a rendes rekesz- 
zománcu munkától — lágysága révén — lényegesen elüt!

Ugyancsak a nagoya-i Hattori Tadasaburó egy 
finom rajzu, átlátszó violett és vörös zoniáncu, szin- 
aranyból trébelt vázáját is meg kell említenünk, mely­
nek megmunkálása a trébelés non plus ultrája. A yoko- 
hamai Momooi Tatsuó cégnek vannak a jégóriásabb 
zománcozott vázái. Van közöttük két darab, mely két 
méter magas.

Azonban nemcsak nagyok, hanem igen szépek 
is. Diszök az az ismert fürtös lelógó ajakos virág. 
Namikawa Sósuké, Tokióból, ugyancsak a rekesznél­
küli rajzu zománcba remekel, inig Noma Kitaji, Nagoyá- 
ból, rézalapon alkalmazott, stanzáit kis virágdíszek 
fölé rakott átlátszó zománcu edényekkel ér el igen 
szép hatásokat. Óta Jinoye, ugyancsak Nagoyából, 
nagy ezüst vázákon a legtökéletesebben állítja elő a 
széptüzü, rubinvörös, átlátszó zománcokat. Áz ezüst 
alap vagy domborított vagy vésett. A vésett disz 
azonban sokkal érdekesebb és lágyabb, mert a vesé­
tek mélyére rakodó zománc sziliben sötétebb vörös 
hatású rajzot ad, mely körvonalaiban igen lágy, mig 
a trébelt tárgyaknál a tulmagas domborulatok 
néha bántólag hatnak és nem adják meg a szin 
fokozataiban azt a lágy átmenetet, mint a vésett 
alapúak.

Sentaro szép chamois-alapu vázái egészen 
újak a maguk nemében, s az a kevés finom rajzu 
disz, melynek halvány tónusai az alap színével 
majdnem egybeolvadnak, az egészet igen diszkrét 
hatásúvá teszi.

A japán bútorok is érdekesek. Típusukban 
azonban hiába, azok a legszebbek, melyek az ő 
igényeiknek és szükségleteiknek lettek meg­
alkotva. Így igen sok a remek fafaragása, lakk- 
munkával és aranyozással díszített kis szekrényke, 
valamint nagyon sok a szép paravent, melyek 
mezői szintén az előbb említett módon vannak 
díszítve vagy gazdag hímzésű selymek töltik azt be.

Azok a modern bútorok, melyeket európai 
igények számára terveztek, a legtöbbször igen 
felszegek, vannak azonban szép példányok is.

melyek úgy célszerűség mint forma 
szempontjából jól sikerültek. Az 
alkalmazott ornamentális disz azon­
ban legtöbbször igen apró részletü 
áttört faragás, mig a bútor mezőit 
rendesen lakkmunkák díszítik. Leg­
nagyobb hibájuk az, hogy a bútor 
igen apró helyekre van osztva s ez 
legtöbbször a nyugodt hatás rovására 
megy. Miután átlag igen kis növésű 
emberek, a szükséglet tehát az ülést 
méretben redukálta, mig a támla 
megmaradván eredeti méretében, 
az arány eltorzult.

Kerámiai dolgokban mesés szép 
holmit produkálnak.

A régi stilusu munkák művelői 
között legmagasabban áll Jabti 
Meiran, az ő modern Satsuma tár­
gyaival. A miniatűr kézi festés oly 

mesterpéldányait termeli, a melyek a régieknek semmi­
ben sem állanak mögötte. Láttunk egy kis mély clisz- 
tálat, a melynek belsejében 6000 lepke van geometrikus 
kompozícióban megfestve. Szabadszemmel hamarosan 
észre sem lehet venni s csak akkor látjuk, lia figyel­
meztetnek reá. A lélekölő munka e türelempróbáját, 
azt hisszük, csak a japán állja meg. S mig e munkák 
csak virágdisziiek, Takichi Hot óvóra ugyancsak a régi 
stilus legjobb alakos diszii edényeivel dicsekedik. 
A Buddhista művészet minden dísze alkalmazva van 
ezeken, s gazdag aranyozása ornamentjei, relief festésű 
alakjaival nyugodt foltokat alkotnak, melyek a craquelé- 
alappal érdekes ellentétben állanak.

A nagoyai Takitó Manjiro a régit is kultiválja. 
(ki uj stílusút is hozott. Kőedényen, kőanyagárun, 
porcellánon a domború és a mélyített metszett díszt 
alkalmazza, melyek bevésett ornamentje a nagyrészt 
egyszínű színes máz alatt, munkáinak speciális jel­
leget ad.

Legnagyobb mesterük azonban a kiotói Kinko- 
zan. Áz ő munkái dominálnak mindenütt.

Kőedény, sós-mázas-kőagyagáru, porcellán, máz­
alatti festéssel, mázfelelettivel felrakott virágdíszek, 
áttört, duplafalu edények, emailíestés, aranydiszü magas 
reliefekkel, valamint bevésett ornamenttel diszitve. 
Grés ttambéek s szebbnél-szebb kristályos mázu idé­
nyek, melyek, valamint az áttört duplafalu. széles 
rajzu, virágdiszes edények, teljesen modernek s a 
tökély legmagasabb fokán állanak.
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A solyemlumzések és paravánok dolgában is
legmesósebb a"“ja* "*"*• * **

Könyveikből, folyóirataikból sokat tanulhat a? 
oiuopai ember. Legérdekesebb a „Kokko“ társasán 
knidasaban megjelent s a vésett fémlemezekről ' sok? 
szoiosdott a színes metszetek előállítását tárgyaló 
könyv, melyben igaz japám fiu-fanggal kieszelt 16- 
20-szoros, egymásra nyomtatott rajzlal és szTnnel iga- 
zan finom hatást tudnak elérni. g

.. ,8z®P kót Pönyv a Tajima könyve, mely a japán 
művészét válogatott remekeit közli igen sikerült rém
meeieíen™ 68 a Hansl,lichi Joshikawa kiadásában 
mtolf 1 .ny0masu’ 88 ^pból álló könyv 

[L .y .. nl gJ,ava JfPan ornamenteket közli és Így i4n 
kitűnő forrásmunka. 8

Gyakorlati érzék az iparművészeiben.
toll,, Xe™®ml tevékeny francia iparművész és eleven 
tollú no Legutóbb szóvá tette a német és osztrák ipar­
művészét térhódítását a franciával szemben. Haza 
beszei, de nekünk is szól. Fölveti a kérdést, hogy a 
közönség miért vesz csak platonikusan részt á modern 
iparművészeti mozgalmak? A francia iparművészek 
kizárólag a közönséget hibáztatják. Pedig Ausztriában 
es Németországban önálló nemzeti irányú iparművé­
szet, fejlődés érdekében egyesül a gyáros, művTsz 
iparos, hatoság es közönség is. Az tény, hoo-y a
séffé6tekintUtán készÜlt tármk kelendő- 
l tokinteteben I ranciaorszagban hanyatlás mutat­
kozik. Mi „az oka ennek? Verneuil szerint egyedül az 
mert. a művésznek nincs gyakorlati érzéke, a leorit- 
kabl, esetben törődik velő, hogy a vevő milyen árat 
hajlandó adni alkotásáért. Sőt ha lehet, kihagyja 
gyárost a számításából s maga bajlódik tervezetének kiviteie^1 ,s Tőke és tanult munkaerő néuSufoi 
hozza. Beugrat legjobb esetben egy kisiparost, a ki 
úgyszólván beleül, mindenét s akkora művész és ipa- 
los attól az egy tárgytól, mondjuk például szoba- 
beiendezestol vaija anyagi javulását. A tervezői hono- 
'.1.1™! il hitelező kamata, mind abba az egy példány m-aba lesz belefoglalva. Természetes aztánf hogy I 
publikum megijed. Szalad a gyároshoz, vesz olcsón 
sokszor jot is, a mely ugyan húsz példányban is for­
galomban van, de nem kinok közt született és meg­

fizethető áron kapható. A művész pedig, mit téve 
legyen, szidja a publikumot. Kinek van igaza9 A 
muvesznek-e vagy a vásárló közönségnek. g

Németországban és Ausztriában szevezve, műhe-
Cbidnak !lgynrakban kószül a művészi munka, melyet 
c adnak okvetlen mert a gyakorlati élet pulzusán
futják a művészek közöket és nem restellik szorosan
cmomSrrh11 a koresk®dő és gyáros utasításához. Fran-
r ib n,"mbt Va,10 tái:gyak kószitóso képezi 
gcetjat , kei aramnak, ekszereszetnek s más in-ir

•» műbr«:
.,L °Lmt ' h* * * gyakorlati fékből

A minták átrajzolása
i A, k!Ík ne,rn gyakorlottak a szabadkézi rajzban

kat^ A minták2 ,átra->z°láskoz szükséges utasitáso- 
S,, , „ mintáknak atrajzolasa a festendő anyagra
PorcehánnnMlndM i!-tÓ1 MÍgg) mire karjuk átvinni, 

orcellanon, majohkan akkor legszebb a rajz, ha ón-
papiron szúrjuk át a mintát finom tűvel. Miután pon­
tosan raigazitottuk a simulékony staniolt, grafitporba
tor^eker ttlVa tóbbszörösen átkefóljük és efután kon­
tra feketevei a.z isméit módón kirajzoljuk. Ez az át-

• .mjke/jir"‘ * birs™y festéshez is h«Li.
ddmS’it Tr” Sr>í‘P°'M sötétre kréu.pomll 
aorzsölunk at. Selyemre, fara pedig legcélszerűbb
e óbb egeszen áttetsző kopirpapirra vagy “nr 
átrajzolni a mintát és akkor a vászon alá fekete ffeítor- 
hatu) giafitpapirt teve kötőtűvel, finomra hegyezett 
monnal vagy rajztűvel átnyomni. Sötét selymekhez 
feher grafitpapu-t veszünk. Végül megemlítjük a gáz 
kiepdosin, faille de ecosse, egyáltalán az áttétért szövetekre való rajzolást, m'ely^ legktonyebb merl 
csak lefektetjük a szövetet a rajzra és finom vo’násofc 
kai utána húzzuk. Ez utóbbiaknál különösen ügyeljünk 
a rajzra, mert a megtörtént hibákat nehéz khjívítaüh
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Képeink. Az első oldalon tükörkeret mintáját 
mutatjuk be. Nagyon tetszetős munka. A második 
oldalon faliszegély-disz látható, alul pedig művészi asz­
tal díszes terítési módja. Szekrény-berakóléc mintáját 
ismertetjük a következő lapon, majd pedig egy gyö­
nyörű divánpárna kópét. Gáliéi• rajza a másik minta. 
A többi lapon a fafaragás néhány mintájával ismer­
tetjük meg olvasóinkat.

Művészeti hírek.
Magyar Nők kiállítása. Azok a müvószlelkü 

asszonyok és leányok, a kik sok kulturális, társadalmi 
és szociális eszméért küzdve, a Magyar Moll Köz­
művelődési Kör-ét megalakították, előkelő színvonalon 
álló, minden izében magyar művészeti és iparművé­
szeti kiállítást rendeztek saját helyiségükben (Váci- 
utca 9.) Van ennek a karácsonyi kiállításnak valami 
lórii as komolysága. Meglátszik minden tárgyon, hogy 
mun műkedvelő, hanem alapos készültséggel és már 
is meglepő gyakorlattal dolgozó kéz alkotta. A festő- 
akadémia, a Karlovszky, Ebner és Szablya-fóle női 
festőiskolák legtehetségesebb növendékei küldöttek el 
müveiket a kiállításra, melynek anyagát egy férfiak­
ból álló művészbizottság választotta ki. Ezenkívül leg­
ismertebb nevű művésznőink szerepelnek több gyö­
nyörű munkával a tárlaton. Van olyan is közöttük, 
a ki már évek óta nem jelent meg a nyilvánosság 
előtt és igy méltán keltheti a legnagyobb érdeklődést. 
Ilyen többek közt Fesztg Arpádnó Jókai Róza. Egyik 
képe szebb a másiknál. Főképpen , 1 z ideges asszony 
beállítása érdekes es hatásos. Zichy Leona grófnőnek 
hat szép plenérjo látható. Igen tetszetősök Stróbl 
/isoiia pusztuljei. Biasini Mari, a küllöldön élő művésznő 
három bravúrosan kidolgozott klasszikus másolatot 
küldött. Tdkessy Valéria virágos képei nem szorul­
nak újabb dicséretére. Borszéki parasztleányai néprajzi 
szempontból is értékesek. Komócsi Józsefire, a kiállítás 
gondos rendezője két pompás képpel szerepel. Kiemel­
hetjük még Splényi Jürnesztin bárónő, Brnck Hennin, 
Braunecker Erna, Pejacsevics Jolán grófnő, Radoné 
Nelli, S zabigane Erna, Blaskovics Emma. Block Amália,

Szontágh Aranka és Undi Springholz Mariska képeit. 
Az iparművészeti tárgyak között nagy feltűnést költ 
Trcitz Péternó csodálatosszinokbon lángolt bársonya, 
igazan nagy kár. hogy kellő támogatás híján többé 
nem fejleszthetik őzt a becses magyar találmányt. 
Szontágh Erzsébet és Aranka esetnek! csipkéje sem 
első Ízben kelt meglepetést. Legányi Aranka munkái 
egy igazi művészietek finom érzését és Ízlését mutat­
ják, Katona Béla né és a Procopius-nővérok bőr-, cse­
rép- és égetett famunkái is kiválóak.

Női kézimunka-tanfolyam. A Köztelken női kézi­
munka-tanfolyam nyílott meg e hónap (j-án, tőképpen 
a brüsszeli csipke meghonosítása céljából, ezenkívül 
azonban minden elképzelhető női munkát tanítanak a 
vezetők, lehetőleg magyaros kivitelben. 1907 máju­
sában kiállítás van tervben, azért még a jövő hónap­
ban is vesznek fel érdeklődőket. Vidéki hölgyek részére 
szállásról is szívesen gondoskodnak. Levői beni meg­
keresések a munkavezetőséghez, Budapest, Köztelek­
utca 8. 11. kell intézni.

Rákóczi ereklye-kiállitás a Nemzeti Múzeum­
ban. A nemzeti múzeum igazgatósága a múzeum bir­
tokában levő Rákóczi-ereklyékből és a fejedelemre 
vonatkozó minden egyéb tárgyból külön kiállítást ren­
dez a szobor-csarnokban. A kiállítást decemberben, 
avagy januárban nyit ják meg. A kiállítás igen gazdag 
és értékes lesz.

Az Uránia kiállítása. Az Uránia műkereskedés 
állandó műkiállitásait Tolnai Ákos igazgató a közelgő 
karácsonyi ünnepekre sok festménynyel, apró művészi 
holmival gazdagította, hogy a közönségnek módjában 
legyen olcsó pénzen igazi művészi becsli ajándékot 
vásárolni. A bronz-szobrászok gyűjteményében a leg­
ismertebb szobrászművészeinknek, Zala Györgynek, 
Teles Edének, Ligeti Miklósnak, Bethlen Oszkárnak, 
füredi bikáidnak. Kiss Györgynek, Markup Bélának 
és Nagy Kálmánnak szebbnél-szobb alkotásai vannak 
együtt. Egész külön nagy kiállítás van a herendi 
porcollánból, magyar ékszerből, magyar stilü szőnye­
gekből, csipkékből és hímzésből.
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